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POLSKI PL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup dyfuzora olejków eterycznych Davy 
Mist firmy Lanaform. Dzięki możliwości regulacji natęże-
nia światła i 2 poziomom intensywności uwalniania dyfu-
zor olejków eterycznych Davy Mist zaprasza do relaksu i 
odprężenia przy jednoczesnym korzystaniu ze zbawien-
nych właściwości aromaterapii. Zaprojektowany ze szla-
chetnych materiałów (szkło dymione i podstawa z drewna 
bukowego) dyfuzor Davy Mist ma nowoczesny i wyrafino-
wany design, który z łatwością dopasujesz do wszystkich 
aktualnych trendów dekoracyjnych.

broken_image Zdjęcia i inne ilustracje produktu za-
warte w niniejszym podręczniku oraz 
na opakowaniu są tak dokładne, jak 
to możliwe, ale nie można zapewnić 
ich całkowitej zgodności z produktem.
warning_amber Przed użyciem nawilżacza należy za-
poznać się ze wszystkimi instrukcjami, 
a w szczególności z podstawowymi za-
sadami bezpieczeństwa.



67
 · 

PO
LS

KI
 

PL

Urządzenie należy zawsze umieszczać 
w pomieszczeniu na twardej, płaskiej i 
poziomej powierzchni. Należy umiesz-
czać je w pewnej odległości od ścian 
i źródeł ciepła, takich jak piece, kalo-
ryfery itp. Uwaga: Jeśli urządzenie nie 
zostanie umieszczone na poziomej po-
wierzchni, może działać nieprawidłowo. 
Należy się upewnić, że napięcie w sie-
ci elektrycznej jest zgodne z napięciem 
znamionowym urządzenia. Nie należy 
podłączać ani odłączać wtyczki mokry-
mi rękami. Jeżeli przewód zasilający jest 
uszkodzony, musi zostać wymieniony na 
podobny przewód, dostępny u dostaw-
cy lub w serwisie obsługi posprzedażnej. 
Nie należy pozostawiać urządzenia na 
słońcu przez dłuższy czas. Nie rozkładać 
urządzenia na części. Nie należy unosić 
szklanej pokrywki, gdy urządzenie jest 
włączone. W przypadku wystąpienia 
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dziwnych zapachów lub hałasów, należy 
natychmiast zatrzymać urządzenie i za-
poznać się z rozdziałem „awarie i możli-
we rozwiązania” niniejszej instrukcji. Jeśli 
problem nie ustąpi, należy zlecić spraw-
dzenie urządzenia dostawcy lub jego ser-
wisowi posprzedażowemu. Nie używać 
olejków eterycznych, których stosowanie 
do dyfuzji nie jest zalecane. Aby to zro-
bić, należy zapoznać się ze wskazówkami 
dotyczącymi stosowania olejków eterycz-
nych w tej instrukcji. Nie należy używać 
perfum ani esencji syntetycznych, może 
to spowodować uszkodzenie urządze-
nia. Mikroorganizmy, które mogą znaj-
dować się w wodzie lub w środowisku, 
w którym urządzenie jest używane lub 
przechowywane, mogą rozwijać się w 
zbiorniku wody i być wydmuchiwane 
w powietrze narażając użytkowników 
na poważne problemy zdrowotne, jeśli 
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woda nie jest wymieniana oraz zbiornik 
nie jest odpowiednio czyszczony co 3 
dni. Należy używać wyłącznie zasilacza 
sieciowego dostarczonego z tym urzą-
dzeniem. Dostarczony zasilacz może 
być używany wyłącznie z urządzeniem 
i nie może być używany do innych ce-
lów. Nie należy myć całego urządzenia 
wodą ani zanurzać go. Należy postępo-
wać zgodnie z zaleceniami dotyczącymi 
czyszczenia zawartymi w tym dokumen-
cie. Do czyszczenia urządzenia nie na-
leży używać agresywnych chemikaliów 
(takich jak kwasy, alkalia itp.) ani deter-
gentów. Nigdy nie czyścić przetworni-
ka ostrym narzędziem. Należy postępo-
wać zgodnie z zaleceniami dotyczącymi 
czyszczenia, podanymi w niniejszej in-
strukcji. Należy uważać, aby nigdy nie 
wylewać wody ze zbiornika do wylo-
tów powietrza, ponieważ spowoduje 
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to uszkodzenie dyfuzora. Wodę nale-
ży wylewać w kierunku przeciwnym do 
wylotu powietrza. W celu optymalnej 
pielęgnacji należy używać wody mine-
ralnej. Należy uważać, aby nie przekro-
czyć linii wskazującej maksymalny po-
ziom wody. Zawsze przed dodaniem 
olejków eterycznych należy wlać wodę 
do urządzenia. Nie używaj olejków ete-
rycznych bez rozcieńczenia ich w wo-
dzie. To urządzenie nie jest przeznaczo-
ne do użytku przez osoby, w tym dzieci, 
z ograniczonymi zdolnościami fizyczny-
mi, zmysłowymi lub umysłowymi albo 
przez osoby nieposiadające doświad-
czenia bądź wiedzy, o ile nie mogły sko-
rzystać z pomocy osoby odpowiedzial-
nej za ich bezpieczeństwo, nadzorującej 
albo wcześniejszego instruktażu doty-
czącego korzystania z urządzenia. Nale-
ży nadzorować dzieci, aby upewnić się, 



71
 · 

PO
LS

KI
 

PL

że nie bawią się urządzeniem. W żadnym 
przypadku nie należy przesuwać pracu-
jącego urządzenia. Urządzenie należy 
chronić przed upadkiem na podłoże lub 
uderzeniami Podczas napełniania wodą 
lub wykonywania czynności konserwa-
cyjnych urządzenie musi być odłączone 
od zasilania. Nigdy nie należy pozosta-
wiać wody w zbiorniku, gdy produkt nie 
jest używany. W żadnym przypadku nie 
należy kłaść jakichkolwiek przedmiotów 
na pracującym urządzeniu. Przewód za-
silający należy prowadzić w taki sposób, 
aby nikt nie mógł się o niego potknąć, 
gdy urządzenie jest w użyciu. Gdy pro-
dukt nie jest używany, przewód zasila-
jący należy odłączyć. Urządzenia należy 
używać wyłącznie zgodnie z przeznacze-
niem opisanym w tej instrukcji.
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Części składowe 
urządzenia insert_photo1
01 Wylot pary
02 Osłona szklana
03 Wewnętrzna 

pokrywa zbiornika
04 Lampa LED
05 Zbiornik wody
06 Wylot powietrza

07 Przetwornik
08 Wejście DC-jack
09 Podstawa z drewna 

bukowego
10 Przycisk regulacji 

dyfuzji i światła

Zasady użytkowania
Opis
• Dyfuzor ultradźwię-

kowy
• Podstawa z drew-

na bukowego
• Szklana osłona
• Pojemność 120 ml
• 2 poziomy intensyw-

ności emisji (10–20 
ml/h) i (20–30 ml/h)

• Dyfuzja ciągła
• Ciepły odcień bia-

łego światła
• Możliwość regula-

cji natężenia światła
• Światło niezależ-

ne od dyfuzji
• Automatyczne wyłą-

czanie urządzenia

Przygotowanie insert_photo2
01 Umieść dyfuzor Davy Mist w pomieszcze-

niu na pół godziny przed włączeniem, aby do-
stosował się do temperatury otoczenia.
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02 Zawsze upewnij się, że stoi na twardej, 
płaskiej i poziomej powierzchni.

03 Przed rozpoczęciem użytkowania 
sprawdź, czy urządzenie jest czyste.

04 Zdejmij szklaną osłonę (1).
05 Zdejmij pokrywę zbiornika (2).
06 Do zbiornika wlać świeżą, najlepiej zde-

mineralizowaną wodę, nie przekraczając 
maksymalnego poziomu (3).

07 Do wody wlej 3 lub 4 krople olejku eterycznego (4).
08 Załóż pokrywę zbiornika, a następ-

nie szklaną osłonę (5).
09 Podłączając urządzenie (i odłączając je 

również), upewnij się, że ręce są suche (6).
10 Dyfuzor jest gotowy do pracy.

Instrukcja obsługi
Regulacja dyfuzji
• Jednokrotne naciśnięcie przycisku regulacji dy-

fuzji i światła (rys. 1, punkt 10) powoduje roz-
poczęcie dyfuzji. Urządzenie domyślnie dzia-
ła z najniższą intensywnością (10–20 ml/h).

• Naciśnij przycisk drugi raz, aby zaprogramować 
dyfuzję o wysokiej intensywności (20–30 ml/h).

• Naciśnij przycisk po raz trzeci: wyłączone zosta-
je wydzielanie pary. Domyślnie tryb oświetlenia nie 
jest wyłączony. Aby całkowicie wyłączyć urządze-
nie (tryb dyfuzji + światło), naciśnij i przytrzymaj 
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przycisk regulacji dyfuzji i światła przez dwie se-
kundy. Aby ponownie uruchomić dyfuzor na-
leży nacisnąć przycisk regulacji dyfuzji i światła 
(rys. 1, punkt 10). Intensywność emisji jest na ni-
skim poziomie (10–20 ml/h), a intensywność świa-
tła jest zbliżona do tej sprzed wyłączenia.

Regulacja trybu oświetlenia
• Obróć pokrętło regulacji światła (rys. 1, 

punkt 10) w prawo, aby włączyć świa-
tło i zwiększyć jego natężenie.

• Obróć pokrętło regulacji światła (rys. 1, punkt 10) w 
lewo, aby zmniejszyć natężenie światła i je wyłączyć.

info Domyślnie światło nie wyłącza się po zatrzymaniu dy-
fuzji zapachu. Aby wyłączyć światło, przekręć przycisk 
regulacji światła (rys. 1, punkt 10) w lewo do momen-
tu, gdy światło zgaśnie lub naciśnij i przytrzymaj przez 
dwie sekundy przycisk regulacji dyfuzji i regulacji światła.

report_problem Pomimo zastosowania mechanizmu bezpie-
czeństwa wyłączającego działanie przetworni-
ka, należy unikać pozostawiania urządzenia włą-
czonego do prądu poza okresami użytkowania.

report_problem Dodatkowe informacje na temat sto-
sowania olejków eterycznych

• Przed użyciem olejków eterycznych należy zapo-
znać się z negatywnymi skutkami zdrowotnymi, ja-
kie może powodować stosowanie takich produktów.
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• Zawsze wybieraj wysokiej jakości olejki ete-
ryczne: czyste, w 100% naturalne i przeznaczo-
ne do dyfuzji. Używaj ich oszczędnie i ostrożnie. 
Przestrzegaj wskazówek i ostrzeżeń umiesz-
czonych na opakowaniach olejków eterycz-
nych, upewniając się w szczególności, że:

• Stosowanie olejków eterycznych jest zabronio-
ne w przypadku kobiet w ciąży oraz osób cierpią-
cych na epilepsję, astmę lub alergie, osoby z pro-
blemami z sercem lub poważnymi patologiami.

• W pokoju dziecka (do 3 lat) dozwolone jest stosowa-
nie olejków eterycznych nie dłużej niż przez 10 minut 
i tylko pod nieobecność dziecka w pomieszczeniu.

• Należy dopilnować, aby dzieci i osoby małolet-
nie nie bawiły się urządzeniem i nie używały go.

• Wystarczy kilka kropli (maksymalnie 3 do 4 kropli) 
olejku eterycznego, aby zapewnić prawidłowe dzia-
łanie urządzenia i dyfuzję zapachu. Nadmierne uży-
cie olejków eterycznych może uszkodzić urządzenie.

• Przed dodaniem kropli olejku eteryczne-
go należy wlać wodę do zbiornika.

• Firma Lanaform nie odpowiada za jakiekol-
wiek uszkodzenia wynikające z niestosowania się 
do zaleceń podanych w niniejszej instrukcji.
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Konserwacja i 
przechowywanie
report_problem insert_photo3 Gdy dyfuzor nie jest używany, należy opróż-
nić zbiornik z wody. W żadnym przypadku nie na-
leży wylewać wody ze zbiornika po stronie wylotu 
powietrza. Przedostanie się wody do wylotu powie-
trza, powoduje uszkodzenie urządzenia! (Rys. 3)

Aby temu zapobiec:

• Aby wlać wodę do zbiornika, użyj pojemnika.
• Nigdy nie potrząsaj dyfuzorem.
• Nie przemieszczaj dyfuzora, je-

śli w zbiorniku jest woda.

report_problem Przed czyszczeniem zawsze odłą-
czaj urządzenie suchymi rękami!

Konserwacja
Jeśli woda zawiera zbyt dużo wapnia i magnezu, w urzą-
dzeniu może wytwarzać się biały osad. Osadzanie się tego 
osadu na przetworniku (rys. 1, punkt 7) uniemożliwia pra-
widłowe działanie dyfuzora.

Zalecenia:

01 Do każdego użycia należy używać świeżej, de-
stylowanej lub demineralizowanej wody.

02 Zbiornik należy czyścić co 3 dni a 
przetwornik co tydzień.
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03 Gdy urządzenie nie jest używane, należy 
opróżnić i wyczyścić urządzenie (patrz 
objaśnienia poniżej), a także upewnić się, że 
wszystkie jego części są idealnie suche.

Aby wyczyścić przetwornik insert_photo5:

01 Umieścić 2 do 5 kropli octu na jego po-
wierzchni i pozostawić na 2 do 5 minut.

02 Usunąć osad z powierzchni miękką szczo-
teczką lub wacikiem. Nie używać twardych 
narzędzi do zeskrobywania powierzchni.

03 Do czyszczenia przetwornika nie należy 
stosować mydła ani rozpuszczalników lub 
środków czyszczących w aerozolu.

Aby wyczyścić zbiornik i pokrywę zbiornika:

01 Użyć miękkiej szmatki, wody i octu, jeśli we-
wnątrz znajduje się piana lub osady kamienia.

02 Przepłukać elementy czystą wodą.

report_problem Do czyszczenia urządzenia nigdy nie uży-
wać środków zawierających wybielacz, tyl-
ko płynu do mycia naczyń lub octu!

report_problem Nigdy nie należy zanurzać podsta-
wy (rys. 1, punkt 9) w wodzie!
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Przechowywanie
Urządzenie należy przechowywać w suchym i chłodnym 
miejscu, niedostępnym dla dzieci, po uprzednim oczysz-
czeniu i wysuszeniu.

healing Usterki i środki zaradcze
W przypadku nieprawidłowego działania, w normalnych wa-
runkach użytkowania, należy zapoznać się z poniższą listą:

sentiment_dissatisfied Brak pary.

help_outline  Dyfuzor nie jest 
podłączony do 
zasilania.

sentiment_satisfied  Należy upewnić się, 
czy urządzenie jest 
podłączone lub czy 
nie ma awarii zasilania.

help_outline  Poziom wody w zbi-
orniku jest zbyt niski.

sentiment_satisfied  Dolać wody do 
zbiornika.

help_outline  Wyciek wody 
ze zbiornika.

sentiment_satisfied  Sprawdzić, czy 
zbiornik jest praw-
idłowo umiejscowiony.

help_outline  Temperatura urządze-
nia jest zbyt niska. 

sentiment_satisfied  Umieścić urządzenie 
w pomieszczeniu o 
temperaturze poko-
jowej na pół godziny 
przed użyciem.

sentiment_dissatisfied  Para ma dziwny zapach.
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help_outline  Woda zbyt długo zna-
jdowała się w zbiorniku.

sentiment_satisfied  Oczyścić zbiornik i 
napełnić go świeżą 
wodą, destylowaną 
lub demineralizowaną.

sentiment_dissatisfied  Niski poziom intensywności dyfuzji.

help_outline  Za mało lub zbyt dużo 
wody w zbiorniku.

sentiment_satisfied  Opróżnić zbiornik 
lub dolać wody 
do zbiornika.

help_outline  Osady na przetworniku. sentiment_satisfied  Wyczyścić przetwornik.

help_outline  Woda jest zbyt zimna. sentiment_satisfied  Użyć wody o temper-
aturze pokojowej.

help_outline  Woda nie jest czysta. sentiment_satisfied  Oczyścić zbiornik i 
napełnić go świeżą 
wodą, destylowaną 
lub demineralizowaną.

Dane techniczne
• Numer artykułu: LA120325
• Zasilanie: DC 24 V
• Zużycie energii: 12 W
• Pojemność zbiornika: 120 ml
• Zakres intensywności emisji: 10–30 ml/h
• Wymiary: 11×11×18,8 cm
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  Wskazówki dotyczące 
eliminacji odpadów

Opakowanie w całości składa się z materiałów niestwa-
rzających zagrożenia dla środowiska, które mogą zostać 
przekazane do lokalnego punktu sortowania odpadów, 
aby poddać je recyklingowi. Karton można wrzucić do 
pojemnika przeznaczonego na papier. Folie od opako-
wania powinny zostać przekazane do lokalnego punktu 
sortowania odpadów.

Jeśli urządzenie nie będzie już więcej używane, należy 
pozbyć się go z poszanowaniem środowiska i w sposób 
zgodny z lokalnymi regulacjami prawnymi.

Gwarancja ograniczona
Lanaform gwarantuje, że niniejszy produkt jest wolny od 
wad materiałowych i fabrycznych przez okres dwóch lat 
licząc od daty zakupu, za wyjątkiem przypadków okre-
ślonych poniżej.
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Gwarancja Lanaform nie obejmuje uszkodzeń spowodo-
wanych normalnym zużyciem produktu. Ponadto, gwaran-
cja udzielana w odniesieniu do tego produktu Lanaform 
nie obejmuje szkód spowodowanych nadmiernym, nie-
prawidłowym lub w inny sposób niedozwolonym użytko-
waniem produktu, jak również wypadkiem, użyciem nie-
dozwolonych akcesoriów, przeprowadzeniem przeróbek 
oraz wszelkimi innymi okolicznościami pozostającymi poza 
kontrolą firmy Lanaform.

Lanaform nie ponosi żadnej odpowiedzialności za tego 
rodzaju szkody dodatkowe, przyczynowe lub specjalne.

Wszelkie gwarancje dotyczące parametrów produktu 
obowiązują jedynie w okresie dwóch lat licząc od daty 
początkowego zakupu, pod warunkiem przedstawienia 
dowodu zakupu.

Po odesłaniu produktu, Lanaform przeprowadzi jego na-
prawę lub wymianę na nowy, w zależności od okoliczno-
ści. Gwarancja może zostać zrealizowana jedynie przez 
Centrum Serwisowe Lanaform. W przypadku przepro-
wadzenia jakichkolwiek czynności dotyczących utrzyma-
nia niniejszego produktu przez osoby inne, niż Centrum 
Serwisowe Lanaform powoduje unieważnienie niniejszej 
gwarancji.
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